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so that we can performit?” * Rather, the
matteris very near to you, in your mouth
and in your heart, to perform it,

'* See — [ have placed before you to-
day life and good, and death and evil,
'8 that which I command you today, to
love HASHEM, your God, to walk in His
ways, and to keep His commandments,
His statutes, and His ordinances; and
you will live and you will multiply, and
HasHEM, your God, will bless you in the
land to which you come, to take posses-
sion of it, ' But if your heart will stray
and you will not listen, and you are led
astray, and you prostrate yourself to
the gods of others and serve them,
'® [ tell you today that you will surely be
lost; you will not lengthen your days
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- RASHI ELUCIDATED
9% 2112 '3 — RATHER, [THE MATTER IS VERY] NEAR TO YOU. This refers to anaa mpY mna{w} ming
e Torah' {which} has been given to you in writing 15 Yy — and orally.?

.3 21071 NK%) I R — LIFE AND GOOD.,
you will do good,

, Mon i3y — and upon it depends,
1917 — here you have life;®

TARP AR 9 — YOU WILL SURELY BE LOST,

mra »on iy — This depends upon that:
oWt 9% 117 ~ see now, you have life;
19177 — see now, you have death.! =xu 123 wasn 2ingm — Scripture goes on to explain how:
T2RY DT ¥R MWK WK — THAT WHICH I COMMAND YOU TODAY,

:;'7 119 BR) — BUT IF YOUR HEART WILL STRAY,

2iL APy oK
1 iipyn pR) — and if you will do evil,

21wz ™1 — here you have

“nva7) pn), — “and you will live and you will multiply,”

¥ ™11 — here you have evil;
Ny 7 — here you have death.’

ding to Rashi, ‘“‘the matter” is the Torah in its
. It does not refer specifically to repentance, the
of verse 8, as Ramban understands it (Mesiach

er, verse 11 states, “‘it is not distant,” rather than
t distant from you.” We would have thus ex-
ur verse to have said only “rather, the matter is
* instead of ““very near to you.” But verse 11
spatial distance, as is clear from the following
s not in the heavens.” The phrase “to you’”’ of
indicates that “near” is not meant here in a
se. Rather, “near” in our verse means that the
beinternalized. By means of study of the Writ-

ten and Oral Torah, itis “in your mouth and your heart.”

3. According to Yosef Daas, Rashi’s comments to verses
15-18 are one long comment,

4. The verse appears to give four options from which one
can choose: life, good, death, and evil. But if these were in
fact four different options, Scripture should have paired
life with its opposite, death, and goodness with its oppo-
site, evil. Instead, the verse pairs life with goodness to
indicate that they go hand in hand, as do death and evil;
the Torah presents only two options, not four (Minchas
Yehudah; Sifsei Chachamim).

5. This supports Rashi’s point above that “life and good”’
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upon the land that you cross the Jor-
dan to come there, to take possession
of it. 1 | call the heavens and the earth
today to bear witness against you: [
have placed life and death before
you, blessing and curse; and you
shall choose life, so that you will live,
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RASHI ELUCIDATED
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19. Y487 NI DY AR BT B33 0V — 1CALL THE HEAVENS AND THE EARTH TODAY TO BEAR WITNESS

AGAINSTYOU, n%iy% omp oy — for they last forever,
evil will befall you, vy v — they will be witnesses
you about all this.!

K 127 ~ Alternatively,
bear witness [against you]” implies,
said to Israel,
to serve you.

n’;uyj bab — and given light to all the world,

its character??

MIIAY BNAYI NS DI B3 YR, —
1% RT3 Witp oib 9 — the Holy One, Blessed is He,

panK Wewh mrnaw onwa wanen — “Take a look at the heavens which I created
BnTa NR WY Xy — Might they have deviated from their character? 7y KY Koy
AT o an '7:5; ~ Could it be that the circuit of the sun has not ascended from the east
Ky fays — like the matter which is said,
2w k21 wnwis — ‘The sun rises and the sun sets'??
alook at the earth which I created to serve you.
ey &5 anix apyqy Xy — Could it be that you have sown it and it did not

FY DN PR WRY) — and when the
nKY o3 B2 wrnT WY ~ that I warned

“T call the heavens [and the earth] to

)
.,
BRNK W NRIaY Y3 19anp7 — Take
AanTn I kpw — Might it have deviated from

produce plants? iyl inbym mur onyT XY I8 — Or might you have sown wheat and it yielded

barley? onab x5 0wY &Y Wy ORI —
for loss, that is,

deviate from their character, nnx — you,
receive reward, nuy7Is YaPN BARYIT BR) —

Now if these, which were made neither for reward nor
13 19apn PR Pt ox — if they are worthy they do not receive reward,
nny e phapn i — and if they sin they do not receive punishment,
121 ¥93pn Ny oXY — who if you are worthy you will
and if you have sinned you will receive punishment,

TBIT DK
BT PR WY XY — did not

421 M2 NAxR by — how much more so that you should not deviate from the way you are meant to be.!

O 2"13a DAY — AND YOU SHALL CHOOSE LIFE.
that you should choose the portion of life,

3% 1179y — Linstruct you  mwnn phira Mnany —
132% "ir;7 03 — like a person who says to his son,’

are interdependent, as are “death and evil” (see Gur
Aryeh).

1. Sifrei, Haazinu 306.

2. Ecclesiastes 1:5. The verse gives an example of a
constant natural cycle.

3. Rashi’s series of questions are all understood as:
“Has such-and-such ever happened without a direct
command from God?”’ (Pardes Shammai).

4. Sifrei, Haazinu 306. According to the alternative
interpretation, “I call to bear witness” means “I use as

evidence.”

It does not denote bearing witness in the
strictest sense (Be’er Mayim Chaim).

5. In his comments to verse 15, Rashi has stated that
gaining life depends upon doing good. We thus would
have expected the verse to say “and you shall choose
good.” Rashi explains that this is the intent of the verse.
““And you shall choose life” means “you shall choose the
portion upon which life depends,” i.e., good (Be’er
BaSadeh).

6. Some editions read 0%, “to his friend,” rather
than 113%, “to his son,” but see Rashi to Psalms 16:5.
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you and your offspring — * to love TN ‘ﬁ;ﬁg% SYTIRR >
HA:‘SHEM, your God, to I'lsten to Hz‘s a5 “TZTTPQ"’TK?ﬁ "1[?"{?3 QDW‘? ?]”’T"T[’?N

voice and to cleave to Him, for Heis = "# ~Fre=: 0 vba =0 s T
your life and the length of your days, ﬁDEU‘? = 1/ KT 3 B ] B Y T
to dwell upon the land that HASHEM mpypr yAwiy WK TTT..D'”TNT’TJ?L?
swore to your forefathers, to Abra- _. C o oo
ham, to Isaac, and to Jacob, to give Di”?y?% me% Di:’j'jm;{‘? ‘:]h"ﬁzxr.?

them. DOD o717 NN

THE HAFTARAH FOR NITZAVIM APPEARS ON PAGE 413.

This Haftarah is always read for Nitzavim, even when Nitzavim and Vayeilech are read together.
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RASHI ELUCIDATED

mbmea o phin 9% 3 — “Choose for yourself a nice portion in my estate,” o3 Py by oy —
and he directs him to the nicest portion, 15 xRy — and says to him, 17 7173 iy N — “Select
this for yourself.,” iy byy — Of this it says, pbi nya 11, — “HAsHEM is my allotted portion
i) — and my cup; 91 min npx — You guide my portion.” v nnyt — You laid my hand
aiv Y91 Yy — upon the good portion, mib — tosay, 97 mp ny nis — “Take this for yourself.””

1. Psalms 16:5; see Rashi there. 2. Sifrei Re’eh 53.




